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Ismeretes, hogy Nagy-Szeben váro

sában néhány nappal ezelőtt kifütyülte, 
lehurrogta, megabczugolta és végre 
megakadályozta a hallgatóság szász 
része a színházban a magyar elő
adást.

A „Kr. Zeitung“ ezt az esetet 
tudomásunk szerint nem tárgyalta; pe
dig minket nagyon érdekelt volna tudni, 
hogy milyen álláspontot foglal el azzal 
szemben. Nem hiszszük, hogy helye
selné a nagyszebeniek eljárását, mert 
hiszen Brassóban még soha senkinek 
sem jutott eszébe fennakadni azon, 
hogyha valamely előadáson a magyar 
nyelv vagy a magyar nyelv i s hasz
náltatott; sőt Brassóvármegye törvény
hatósági bizottságának egyik közgyű
lésén, midőn a magyar bizottsági tagok 
egyike — a helyzetet mérlegelve, egé
szen helyesen — németül szólalt fel, 
épen a túlzók egyike kiáltotta azt neki, 
hogy „beszéljen magyarul.“

A „Kr. Zeitung“ azonban a nagy
szebeni esetet nem tárgyalta és mi en
nélfogva nem hivatkozhatunk nyilatkoza
taira, hanem csak hallgatását 
hozhatjuk fel annak bizonyítékául, hogy 
a nagyszebeuí skandalum nem nyerte 
meg tetszését-

A szász képviselők is hallgattak 
erről az esetről a parlamentben és az 
nagyon is természetes, hogy hallgattak, 
mert hiszen dicsekedni nem dicseked
hettek vele, arra pedig nem volt alka
lom, hogy esetleges helytelenítő 
nézetüket elmondják, mert a fülénél 
fogva csak nem ránthatták elő, hogy 
discussio tárgyává tegyék ezt a kérdést.

A parlament keddi ülésén azonban 
Rátkay László alkalmat adott a szász 
képviselőknek ezen eset felől táplált 
véleményükuek kinyilatkoztatására.

Rátkay László a belügyi tárczának 
színművészet tételénél szóvá tette 
a nagyszebeni esetet és a többek között 
azt mondotta, hogy elvárta volna szász 
képviselőtársaitól, hogy a magyar 
nyelv jogait a nagyszebeni esettel szem

ben a képviselőházban megvédeimezik, 
hogy felkelnek és megígérik a sértés 
jóvátételét.

Rátkay Lászlónak ezen megjegy
zése által provokálva felállott Moltzer 
Vilmos segesvári szász képviselő és a 
képviselőház helyeslése között kije
lentette, hogy a szóban forgó eset 
„mindenesetre elitélendő és 
rosszalandó tüntetés, de csak 
is egy néhány fiatal em
bernek a meggondolatlan 
tette volt“. Tehát gyerekes csíny.

Meltzer Vilmos szóról-szóra a kö
vetkezőket mondotta :

Csakis azért szólalok fel, mivel Rát
kay László képviselő ur indokoltnak látta 
az iménti beszédében szóba hozni azt a 
mindenesetre kellemetlen és elitélendő 
inczidenst, a mely az Uránia-színház elő
adása alkalmából Magy-Szebenben legkö
zelebbről történt. Értem ezalatt azt az 
esetet, a mely akkor fordult elő, midőn, 
daczára annak, hogy az ottani közönség 
túlnyomó részének méltányos és jogosult 
kívánságához képest a bemutatott képek
hez a magyarázatok első sorban német

4 „Brassói Lapok“ tárcsája.
Dal.

Oh, hányszor megesalódtum
Jó bolond, 
Hányszor gyötörte szivem 
Féltő gond-
1 lány szór ontottam forró
Kényemet
Egy frissen hántolt, ujubb 
Sir felett. . .

Azóta elszállt hajh, a
Szép tavasz,
Bolondos szivem többé
Már nem az —
Járom az ösvényt némán,
Csöndesen,
És úgy teszek, mint tettek
Én velem.

P. J.

Az édes asszony.
— A „Bfasáói Lapok* eredeti tározója. —

Ha van édes dal, édes öltözet, édes 
idő, édes utcza stb. mennyivel több jussa 
lehet e divatos jelzőhöz egy szép asz- 
zonynak.

Édes asszonynak hívta mindenki, 
aki csak ismerte a szép Ellát, annak ta
lálta Várnay Béla, mikor feleségül vette. 
Sőt édesnek találta később is, habár sok 
keserűséget szerzett már neki ez az édes. 
De mikor a keserűséget is olyan édesen 
tudta beadni.

Ella fürdőre kívánkozott, a mely hor
ribilis kiadás nem vágott egybe a fiatal 
bank-pénztárnok jövedelmével.

Az ura hát kijelentette, hogy nem 
lehet.

— Te igazán szívtelen vagy, Béla 1
Meghúzódott a pamlag sarkában s 

olyan édesen duzzogott, hogy másnap már 
előkeritette az ura a költséget a fürdőre.

Télen jour fixeket és jour priéket 
adott; ez utóbbiakon persze nem az ár-

tullan sandwischekek banáliskodtak, de a 
hölgyek estélyi öltözékével összhangzó lu- 
kuiusi lakoma.

A farsang folyamán ez állt a meg
hívón :

„F. h. 15-én rendezendő házibálun
kon szívesen látjuk önt és b. családját.“

Hm, hm 1 túlságosan nagy lábon él
nek ezek a Várnayék 1 hangzott a kétkedő 
megjegyzés a bankigazgató ur ajkán.

— A mi pénztárnokunk ugyancsak 
merészen szétterjeszti szárnyait, mondta 
az igazgató-bizottság egyik tagja, a kinek 
czimére szintén érkezett egy szecessziós 
Ízlésben kiállított meghívó.

A Jó barátok“ rosszalták a pazarló 
életmódot.

Rosszalták, megszólták miatta, de 
azért egytől-egyig ott voltak mind.

Ella olyan bájos, olyan édes volt, 
hogy megbüvölt mindenkit.

Édes . . . édes . . .az az egyetlen 
kis fiuk is úgy hívta, hogy édes szép 
mamuska.

zzzzzzzzzzzz A Nemzeti Szövetség kiadásában megjelent ......
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nyelven adattak, tüntetés rendezgetett az 
ellen, hogy a német nyelv helyett ma 
gyarázatok magyar nyelven is tartattak 
Ez mindenesetre elítélendő és rosszalandó 
tüntetés is volt. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.) De méltóztassék meggondolni 
azt, hogy ez csakis egynéhány fiatalem
bernek a meggondolatlan tette volt, mely
től a közönségnek zöme teljesen távol 
állott, s méltóztatik talán a nagyszebeni 
újságok közleményeiből tudni azt is, hogy 
ott a nagyszebeni szász társadalomban is 
minden józan és komoly ember elitélte és 
rosszalta azt az inczidenst. (Elénk helyes
lés a jobboldalon.)

A midőn ezt én itt a magam ré
széről előadom, hozzáteszem azt is, hogy, 
gondolom, nem helyes ebből az esetből 
azt kiolvasni, a mit Rátkay László kép
viselő ur kiolvasni akar, hogy ez a ma
gyar nyelvnek, a magyar állam nyelvének 
méltósága ellen lett volna irányozva, 
mert hisz annak a nyelvnek állását az 
országban megvédelmezi a törvény és 
higyje el a képviselő ur, nincsen közöt
tünk józan és komoly ember, a ki a ma
gyar államnyelv törvényes állása ellen 
tüntetést rendezni vagy az ellen törni 
akarna. Azt hiszem, hogy ezzel a kijelen
téssel az a magában véve is nem nagy 
jelentőségű nagyszebeni dolog elintézett- 
nek mondható. (Helyeslés a jobboldalon.)

Azt hiszszük, hogy ugyanezt a 
kijelentést ma vagy holnap a „Kr. 
Zeitung“ is megtette volna, ha abban 
Meltzer Vilmos öt meg nem előzi. És 
igaz, hogy minket nagyon kedvesen 
lepett volna meg, ha ezt a kijelentést a 
„Kr. Zeitung“-bán olvastuk volna elő
ször ; mert ez bizonyítéka lett volna 
annak, hogy újévtől kezdve nem csak 
tábora változott meg, hanem ő maga 
is, illetve az ő iránya is; megelég
szünk azonban a Meltzer Vilmos kije
lentésével is és azt hisz,szűk, hogy ez 
nem csak az ő véleménye, hanem az

összes szász képviselők véleménye, sőt 
nem kételkedünk abban sem, hogy ez 
minden józan szásznak a meggyőző
dése, a mint azt Meltzer Vilmos maga 
is hangsúlyozta, midőn azt mondta, 
hogy ezt az esetet a nagyszebeni 
szász társadalomban is minden j ó- 
za n és komoly ember elítélte 
és r o s z s z a 11 a, sőt többet mondott, 
azt állitván, hogy nincsen a szá
szok közöt tjózan és komoly 
ember, a ki a magyar nyelv 
törvényes állása ellen tün
tetést rendezni, vagy az ellen 
törni akarna.

Ezt a nyílt, határozott és világos 
kijelentést örömmel veheti tudomásul 
minden magyar, a nemzetiségekkel való 
békés együttélésnek minden barátja, 
mert mindig csak igaz marad az a 
mondás, a melyre Tbomas Károly a 
törvény hatósági bizottság legutolsó köz
gyűlésen hivatkozott, hogy „justitia reg- 
norum fundamentum,“ az az mindenha 
az igazság és törvényesség marad leg
szilárdabb alapja az országoknak, de a 
békének is, úgy azonban, hogy ezt 
az igazságot és törvényességet a felek 
egymásiránt kölcsönösen gyako- 
ják és necsak a magok számára kö
veteljék.

Meltzer Vilmos nyilatkozata ezt a 
felfogást látszik kifejezni.

Belföld.
Brassó, jan. 24.

A képviselőház tegnapi ülésén az el
nök meleg részvéttel emlékezett meg 
Viktória angol királyné haláláról. Az ő 
uralkodása alatt szilárdult meg Anglia al
kotmánya, mely egyidős a mienkkel. A

képviselőház meleg részvétét tudatja az 
angol parlamenttel. A gyász jeléül az 
ülést 10 perezre fölfüggesztették. Az el
nöki bejelentést a képviselők állva hall
gatták meg. Szünet után a belügyi költ
ségvetést tárgyalták. A közegészségügyi 
tételnél Major Ferencz tartott hosszabb 
beszédet. Széli Kálmán miniszterelnök 
azonnal válaszolt.

Külföld.
Brassó, jan. 24.

Viktória angol királyné elhunyta mély- 
részvétet keltett az egész világon. Az ösz- 
szes uralkodókat táviratban értesítették az 
angol nemzet gyászáról, kik azonnal rész
véttáviratokat küldtek. Londonban minde
nütt óriási a gyász. A halálhírre az ösz- 
szes harangok megkondultak. A parlament 
tegnap össze ült, hogy hűséget esküdjék 
az uj királynak Eduárd Albertnek. Vik
tória hamvait pénteken vagy szombaton 
szállítják Windsorba. Az elhunyt király
nőt férje mellé a forgmorei mauzóleum
ba fogják eltemetni.

Évi jelentés.
(A„Brassói Magyar Polgári Kör“-nek 

1901. január 20-án tartott közgyűlésén fel
olvasta : Albert Ferencz titkár.)

(Vége.)

Az egyesületi életnek, — ha nem is 
teljesen, de egyik legfontosabb életalapju 
az egyesület természetének, irányának és 
a kör kívánalmainak megfelelő alapsza
bályok. Ezen felfogás vezette körünket, 
midőn 1898-ban uj alapszabály tervezetet 
dolgozott ki, melyet az 1899 jan. 22-ikén 
tartott közgyűlés elfogadott. — Az 1900. 
jan. 13-án a Belügy-Miniszter ur O IN agy
méltóságához felterjesztett alapszabályok 
13.564 sz. a. megerősíltetvéu az 1900. apr. 
21-tartolt választmányi ülés határozatához 
képest 500 példányban kinyomatott és a

—- Végy az öledbe, édes, szép ma" 
muska.

— Eredj innen, kis butus, egészen 
összegyűröd a csipke tubliermet.

— Hát mikor veszesz öledbe I
— Ha háziruhában leszek.
— Holnap ? faggatta a kicsike.
A szép mama mintegy védőleg ter

jesztette maga elé karjait, aztán mikor a 
kicsike már kellő távolságban volt, össze- 
szoritotta korall ajkacskáit s rálapasztva 
mutató és középujját, csókokat szórt jó 
messziről a gyermek felé. Ezt is olyan 
édesen csinálta.

A házin épp úgy, mint a nyilvános 
bálokon, egész udvara volt az édes asz- 
szonynak. Egy Gerbeaudcukorka, akit 
szemükkel ettek fel a gourmand gaval
lérok.

Hogy Várnay Bélának nem rontotta e 
meg néha-néha a gyomrát ez az édesség, 
azt bajos Volna megállapítani. Voltak éle
tének perczei, mikor kompaktabb eledelre 
vágyott, mikor a lelkének kellett volna 
táplálék. Mikor olyas valakire lett volna 
szüksége, aki megfelezze vele azt, ami 
neki már elviselhetetlen sok volt: a nagy 
gondokat, amiket egy ilyen n így háztar
tás ró arra a férfira, aki munkájából tart
ja fönn övéit.

Hisz keresett, szerzett pénzt egész a 
lehetőség határáig, sőt tán még túl is a 
határon . . No, de hisz majd kiköszörüli 
a csorbát, mielőtt megtudná valaki.

Hisz minden emberrel megeshetik, 
hogy kiadásai túllépik a megengedett kor
látot.

Igen, túllépte a korlátot, nagyon 
nagy lépéssel lépte túl, de majd visszalép; 
aztán rendben lesz minden.

—- Komoly beszédem volna veled 
Ella.

— Nekem is veled.
— Engedj előbb engem szóhoz jutni.
—- Ne légy udvariatlan.
Édesen mosolygott s aztán folytatta-

— Egy remek uj csillárt szemeltem ki 
utolsó estélyünkre, ezt meg kell ven
ned, cica.

— Ne léháskodjunk.
— Ejnye, maga goromba. Ne beszél

jen hozzám többet. Menjen, menjen, látni 
sem asarom.

És következett egy újabb fölvonása 
annak a tragikomédiának, melyet már hat 
év óta játszanak.

A fölvonás végén az édes asszony 
győzött. Ö legalább azt hitte.

— Végy amit akarsz l
— Hisz már meg is vettem, mert 

előre tudtam, hogy morog, morog az én 
kis medvém, de azért mégis aranyos jó 
kis maczko az. Holnap elhozzák a szám
lát. Bizony Isten, nem volt drága.

És Várnay Béla azt hitte, hogy az 
a számla rejlik abban a boritokban, me
lyet másnap hozott be a szobalány.

Nem számla volt. Egy levél.
„Egy igaz barátja figyelmezteti Önt: 

legyen rá készen, hogy holnap pénztár
vizsgálatot tart önnél a bizottság.“

Réges-régi dal.
Mire a vizsgáló-bizottság belépett a 

páncél-szobába.eldördült az a bizonyos re
volver, mely nem Várnay Béla kezéből 
hullt ki először hasonló alkalomból.

Annak a halottnak most ez a neve: 
sikkasztó.

És a másikat senki se hívja többé 
édes, de szerencsétlen asszonynak, sőt 
még igy is: nyomorult, könnyelmű te
remtés.

K. L



tagoknak szétküldetett.Sziveskedjenek ezen 
uj alapszabályokat áttanulmányozni, hogy 
igy a kör szervezetét megismerve mind
nyájan újait alapon, ujult erővel mun
kálkodhassunk körünk felvirágzásán.

Nem kell hosszason indokolnom, 
Tisztelt Közgyűlés ! hogy a kör jelenlegi 
helyisége a kivánalmaknak, — a legkisebb 
igényeket tekintve sem felel meg. S igy 
könnyen megmagyarázható, hogy ez a 
kör látogatottságának kárára van. Mert 
mig egyrészt a tagok nem szívesen kere
sik fel, másrészt nem köri tagok s külö
nösen idegenek előtt teljesen ismeretle
nek maradunk. Látogató vendégkönyvünk 
lapjai üressek, hisz a vendégek, tiszteletro 
méltó, derék körünkről e helyiség miatt 
nagyon furcsa fogalmat alkotnának s nem 
megkedvelnék, hanem elriadnának. Ezt 
nem akarja senki s azért vendéget se hoz. 
Ugyanazért választmányunk ezen kérdést 
már ll-ik választmányi ülésén 1900. feb . 
28-án felvetette s azóta folyton felszínen 
tartotta. Több irányban tétettek kísérletek 
egy megleielö helyiség érdekében, de ezek 
eredményre nem vezettek. Talán a közel 
jövő, ezen az igazán gyökeres bajon se
gíteni fog. Hogy ez igy legyen annál kí
vánatosabb, mert ezt körünknek a társa
dalomban elfoglalt helyzete és tiszteletet 
érdemlő állása megköveteli.

Körünk a régi szokáshoz híven feb
ruár 11-én sikerült thea- estélyt rendezett 
változatos műsorral, melynek tiszta jöve
delme 190 koronát tett ki. Ezért a választ
mány úgy a rendezőknek, mint a közre
működőknek febr. 28-án tartott üléséből 
kifolyólag nyilvános köszönetét mondott.

Az ügyviteli könyv tanúsága szerint 
41 darab intézteiéit el s helyeztetett le
véltárba.

A pénztár állására nézve a következő 
mérleg mutatkozik : Bevétel: 1400 K. 66 
f. Kiadás 1154 K. 35 f. Maradt készpénz 
246 K. 31 1. Takarékban kamatozó tőke: 
723 K. 58 fill.

A könyvtárban vau 206 kötet. E. M. 
K. E. könyvtár 100 kötet. Olvasott 
106 tag.

A leltár szintén hiány nélkül talál
tatott. Ezekről azonban az illető pénztáros, 
könyvtáros és gazda fognak bővebb jelen
tést terjeszteni a T. közgyűlés elé. A vá
lasztmány ezeket felülvizsgálta és az ada
tokat a valódi állapottal megegyezőnek 
találta; ugyanazért javaslatba hozza a 
felmentvény megadását.

Végül legkedvesebb kötelességét tel
jesiti a választmány, midőn indítványozza : 
hogy a hála legszentebb adóját nyilváno
san rójja le a közgyűlés azon fenkölt lel
kű jótevőink iránt, kik merész, de legszebb 
álmunk megvalósításához, „A magy. polg. 
kör magyar háza“ megalkothatásához, nagy 
lelkű adományaikkal hozzá járultak.

Ezen nemeslclkü adakozók a követ
kezők : Leitinger József 100 k., László 
Gerő 50 k., Székely András 20 k., Veress 
György 20 k., Tea-estély jövedelme 190 
k., »Brassói első Önsegélyző szövetkezet“ 
200 k., Tima József 20 k., N- N. 3 k., 
Magy. Egyetemi Hallgatók : 15 k., Bartos 
István 4 k., Libik József 2 k„ Ágoston 
Lajos 1 k., Schwéttér Adalb. 4 k., Bago- 
lai Fef 1 k., Piblinger Ede 6 k., Szegő

Árpád 20 k., Bede Ödön, Galló Márton, 
Benedek Dénes, Budai Gábor, Berkovits 
B. 2—2 k., Vots Lajos 3 k., Tői ben 6 
k, 23 f, Moór Gyula 20 k., Barabás Ká
roly 20 k.. Benedek Lajos 10 k., Papp 
László utóda 6k., Goldmann H. 4 k., Eisen- 
tein 8 20 k., Simon Ferencz 8 k., Tucsek 
Károly 10 k., Verzár Jenő 10 k., Werzár 
Kálmán 10 k., Spitz fivérek 10 k., Fischer 
S. 1 k. Aranka Béla 2 k., Tódor János 
2 k.. Schul József 5 k., Matheovits Fér. 
2 k., Bajka Antal 4 k., Kováts Károly 
4 k, Száva és Donsky 10 k., Mán és Izai 
6 k., Hass I. 2 k., Simái fivérek 10 k., 
Eremias Demeter 2 k., Ádler Jakab 6 k., 
Elein Károly 4 k., Scherg Frigyes 10 k., 
Uferbach G. 4 k. Erdélyi E. 2 k., ifj. Ko
vácsi Dénes 1 k., Bregyán J. 1 k., Popo- 
vits Fér. 2 k., Hauptvogel 4 k., Péchy 
Árpád 10 k., Virág József 6 k. Újból 
óhajtjuk, hogy ezen nemeslelkü adakozó
kat az Isten halmozza el áldással s élje
nek sokáig 1 Mi pedig, mig egyrészt biz
tosan tekinthetünk a jövőbe ily nemes 
támogatás mellett, addig másrészt ezen 
kör minden egyes tagját buzdítsa ez arra, 
hogy polgári kötelmeit teljesítve, Hazánk 
felvirágoztatása és nagygyátétele legyen a 
legszentebb czél.

Ezekben van szerencsém tisztelt köz
gyűlés működésűnket rövid vonásokban 
vázolni. Midőn pedig most kötelességünk 
teljesítésének tudatában megbízatásunkat, 
a kitől nyertük, a T. közgyűlés kezébe 
letesszük, kérvén netán tapasztalt gyenge
ségünkért az elnézést, — nyugodt leikiis- 
merettel várjuk tevékenységünk feletti Íté
letét. Isten éltesse és virágoztassa a B Bras- 
Magyar Polgári Kört“ és annak minden 
tagját I

HÍREK
Brassó, jan. 24.

— Lapunk jövő száma szombaton je
lenik meg.

— Az ankett után. A szinibérlők ál
tal kiküldött bizottság tegnap este ülést 
tartott, a melyen tudomásul vette az an- 
kettnek lapunkban már ismertetett lefolyá
sát és miután az anketten kiküldött szü- 
kebb körű bizottság már a jövő vasárnap 
ülést tart, egyhangúlag elhatározta, hogy 
Festetich Andor grófot feliratilag újból is 
felkéri a brassói álláspontnak érvényesíté
sére és egyszersmint felszólítja az aradi 
és nagyváradi színigazgatókat, hogy kö 
zöljék azon feltételeket, a melyek mellett 
Brassót az 1902 dik évtől kezdve nyári 
állomásul elfogadni hajlandók volnának. 
E két igazgatóval azon feltevésben lép 
érintkezésbe a bizottság, hogy a pécsi 
szintásulatnak a jövő évtől kezdve nem 
fog lehetővé lenni a kerületi rendszer élet
beléptetése következtében a városunkba 
való jövetel.

—• Álarczos bál. A brassói szabó
szakegylet január 26-án szombaton este 
az Orient szálloda nagytermében zártkörű 
álarczos balt rendez confetti és serpentin 
dobálással. A legszebb nő és a legcsu- 
nyább férfimaszk egy-egy értékes jutalom
ban részesül. Beléptidij: Hölgyeknek 80 
fill. Uraknak 1 kor. 20 íill. Usaládjegy

' 1 kor. 40 fill. Karzati jegyek fél árakon. 
। Kezdete este 7 órakor. Jegyek előre vált- 
; hatók Tellmann B. urnái Kapu-u. 29.

— Elfogott csengnttyü-tolvaj. Bálint 
i Samu zajzoni szekeres ma reggel beszállt 

a „Korona“ czimü vendéglőbe. Azalatt 
mig dolgát járt végezni a városban, Chi- 
roda Florea brassói illetőségű csavargó 
elemeit a szekeréről egy 4 korona értékű 
csengettyűt. De a tolvaj ügyetlen volt 
s az utczán elcsípték és bekísérték a ren
dőrségre. Az ügyet átteszik a járásbí
rósághoz.

— Kőmivessegédek tánczestélye. A 
brassói kőmivessegédek önképző köre 
zászló alapja javára február hó 2-án — 
szombaton — a Nr. 5 czimü vendéglő nagy
termében előadással egybekötött zártkörű 
tánczestélyt rendez. Jegyek előre váltha
tók a kör tagjainál. Kezdete este 8 órakor.

— Találtatott a Hirscher-utczában 
2 nagyobb kulcs. Átvehető a rendőrségen.

—Elveszett egy szarvasbőrből készült 
női táska, melyben egy 40 koronát tar
talmazó pénztárosa volt. Megtaláló kéretik 
azt a rendőrségnek átadni.

— Elhunyt szerzetes-tanár. A fe
rencz rendiek Szent Istvánról nevezett 
erdélyrészi provincziájának nagy gyásza 
van. A tartomány egyik kitűnősége: Ko- 
patz Patrik, városunk némely köreiben is 
szeretetre méltóságáról és előkelő modorá
ról ismert szerzetes-tanára a csiksomlyói rk. 
főgymuásiumnak férfi kora legszebb idején 
Csik-Somlyón váratlanul elhunyt. Halá
láról a következő gyászjelöntést adták ki : 
D. a. J. Kr. 1 A csik-somlyói Szent-Fe- 
renezrendi zárda tagjai mélyen megszomo
rodott szívvel tudatják, hogy nagyon tisz
telendő P. Kopatz J. Pátrik testvérük és 
főgymnásiumi rendes hittanár folyó hó 
22-én d. u. 2 órakor élete 47 ik, szerze
tesi fogadalma 27-ik, áldozó papsága 20-ik 
évében a haldoklók szentségeinek áj latos 
felvétele után az Úrban csendesen elszen- 
derült. A megboldogult hült tetemei folyó 
hó 24-én d. u 3 órakor fognak a esik- 
Somlyói zárda sírboltjába elhelyeztetni, 
leikéért pedig az engesztelő szent mise 
áldozat 25-én d e 10 órakor fog a zárda 
templomában a Mindenhatónak bemutat- 
tatni. Te megboldogult, a ki egész élete
det az egyház hü szolgálatában töltötted, a 
ki a vezetésedre bizotl ifjúságnak atyja 
és szeme fénye voltál, vedd jutalmadét 
ott fönn Attól, a ki kimondhatatlan fáj
dalmunkra téged életed delelőjén oly vá
ratlanul körünkből elszólitott. Az örök vi
lágosság fényeskedjék neki I Csik-Som
lyón, 1901. január 22 én.

— Pályázat. A fogarasi államépité- 
szeti hivatal kerületében levő ó-toháni ut- 
mesteri állásra pályázat van kiírva. Pályá
zati határidő hat hét.

— A vidéki színészet ügye a parla
mentben. X képviselőbázban jelenleg a 
belügyi tárcza költségvetésének részletes 
tárgyalása folyik. Múlt kedden a sziné- 
szeti ügyek tételénél Rátkay László be
széde folyamán szóvá tette a vidéki szí
nészet ügyét is. Széli Kálmán miniszter- 
terelnök erre hosszabb beszédet mondott, 
melyben a vidéki színészetet illetőleg is 
tett néhány fontosabb kijelentést. Ezekre 
a beszédekre lapunk jövő számában még 
visszatérünk.

Folyhatok, divatlapok, hírlapok
megrendelhetők a „Brassói Lapok“ könyvkereskedéséből! pontosan 

házhoz szállítva, árfelemelés nélkül.
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Legolcsóbb
bútor bevásárlási forrás!

| A nagyérdemű jközönnég szives tudomására adom, 
| hogy raktárt tartok mindenféle bulornemüekben és 

pedig hálószoba, ebédlő és szalon berendezések igen 
olcsó árak mellett és nagyon szép kivitelben 

kaphatók.
Elvállalok, mindennemű kárpitos és díszítő munká

latokat úgy műhelyemben, mint azonkívül is.
E Pontos és szolid kiszolgálásról előre ziztositva,maradok
S teljes tisztelettel

M
%
•.

Un.»».».».».««

üt

M

Papp Ferencz utóda, 
Brassó, Kapu-utcza48 sz.

TAKARÉKOS HÁZIASSZONYOK!
tudomására hozzuk, ihogy nálunk naponta 

friss disznóháj és szalonna 
koczkára vágva és olvasztási a elkészítve ki

lója 46 kr.-ért kapható.

092 Fleischer fii. és Tarsa
Kapu utcza 25.

WWWl^lWWW

van annyi utánzat ?

a törv.

valódi Eisenstadter- féle

Linóleum padló-zománcz
bej. „vaslovag“ védjegygyei a legjobb és

legtartósabb fénymáz puha padlóknak és konyhabu- 
toroknak bemázolására.

*

9 ej egy* eft Az Eisenstádter-féle 
Linóleum padlo-zomancz 

egy_óra alatt keményre szárad, bámula
tosan szép fénynyel bir és tartósság te
kintetében eddig iölülmulhatatlan- A 
következő változatokban kapható : 1 sz 
sárgásbarna, 2. sz. sötétbarna és 3. sz 

mahagonibarna.
Nagy elterjedtségénél fogva különböző 
hasonhangzásu nevek alatt értéktelen 
utánzatokat hoznak forgalomba, miért is 
kérjen mindenki kizárólag csak Eisen-

Védjegy smdter-féle Linóleum padló-zománczot, a 
|pyaq''inrv. bejegyzett „vaslovag“ védjegygyei.

Eisenstadter Testvérek
lakk- és festékgyára, Bécs.

Felső Villa u. 3, sz. alatti Két gáláinb vendéglő
szabad kézből eladó.

Tudakozódhatni ugyanazon utcza 4. sz. alatt.
5-1 (1-5) Reveica Pasku,

F

BRASSÓ

- —33 sz. Wesz Mhály-utcza 33 sz. 
aranyműves és ékszerész, örakereskedés.

Raktár Raktar Ébresztő

valódi schweizi zseb-
afany, és ezüst áruk

ban. ezüst és fém-
és Ingaórák szép

órákban években választékban

lavitások olcsón és pontosan eszközöltetno k.

VALÓD1 AJMCJOL

“ tannochinin pomádó 
megakadályozz a hajnak és szakáinak 
időelőtti kihullását és megszürkülését és

> előmozdítja annak növését. Egy tégely 
franco és költség nélkül

3 korona
előleges beküldése melleit

Before.

5

1

Aftee,
Sehief Ofice 48. Brixton Road. London SW.

Az utalványok cziaizeudök

A. Thiery, gyógyszerész balzsamgyára
Pregrada. Robltsch mellett.

Grünwald Albert
bútorkereskedő

Brassó,
Kapu-u. 47—49 

Legnagyobb 

b nt o r r a ki ár 
a Reinhart Fülöp 
aradi bútorgyáron i 

hírneves MszltaiéBvel j 
gyári árakon j

Tisztelettel értesítem a nagyér- 
demü közönségét, hogy helyben 
Kolostor utcza 4. szám alatt egy 

fogászati műtermet, nyitottam.
Lelkiismeretes és jó kivitelért 

kezeskedem, az elvállalt munkáért 
jótállók.

544 TronzArvid

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.
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Laptulajdonos Trattne^ 11. Nyomatja a jbassói Lapok “nyomdája.


